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See the notice on TED website

343861-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Équipement moyenne tension – KWK-138 DT-Anlage MVA Weisweiler - Los 311 
Mittelspannungsschaltanlage
OJ S 96/2026 20/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: MVA Weisweiler GmbH & Co. KG
Adresse électronique: sekretariat_mva@mva-weisweiler.de
Activité de l’entité adjudicatrice: Production, transport ou distribution de gaz ou de chaleur

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: KWK-138 DT-Anlage MVA Weisweiler - Los 311 Mittelspannungsschaltanlage
Description: 110-kV Zwischenklemmkästen Kombiwandler und Zählerschrank Der 
Auftragnehmer hat im Rahmen der Bestellung vollständige und allen Erfordernissen 
entsprechende, funktionstüchtige, montage- und wartungsfreundliche 110-kV 
Zwischenklemmkästen sowie Zählerschrank nach dem aktuellen Stand der Technik zu planen, 
zu liefern und in Betrieb zu setzen. Der Lieferumfang umfasst im Wesentlichen folgende 
Komponenten: o 110-kV Zwischenklemmkästen Kombiwandler o Zählerschrank 10,5-kV 
Mittelspannungsschaltanlagen inkl. Reglerschrank Netztransformator Der Auftragnehmer hat 
im Rahmen der Bestellung vollständige und allen Erfordernissen entsprechende, 
funktionstüchtige, montage- und wartungsfreundliche 10,5-kV-Mittelspannungsschaltanlagen 
inkl. Reglerschrank Netztransformator nach dem aktuellen Stand der Technik zu planen, zu 
liefern und in Betrieb zu setzen. Der Lieferumfang umfasst im Wesentlichen folgende 
Komponenten: • 10,5-kV Mittelspannungsschaltanlagen o 10,5-kV MS-Schaltanlagen o 
Steuer- und Schutzschränke o Netztransformatoren-Reglerschrank 6,2-kV 
Mittelspannungsschaltanlagen Der Auftragnehmer hat im Rahmen der Bestellung vollständige 
und allen Erfordernissen entsprechende, funktionstüchtige, montage- und wartungsfreundliche 
6,2-kV-Mittelspannungsschaltanlagen nach dem aktuellen Stand der Technik zu planen, zu 
liefern und in Betrieb zu setzen. Der Lieferumfang umfasst im Wesentlichen folgende 
Komponenten: • 6,2-kV Mittelspannungsschaltanlagen o 6,2-kV MS-Schaltanlagen o Steuer- 
und Schutzschränke o Schnellumschalteinrichtung
Identifiant de la procédure: 4eec6577-6a5c-47b5-9b82-5e33b9ebffc1
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 31682300 Équipement moyenne tension
Nomenclature complémentaire (cpv): 42112100 Turbines à vapeur d'eau

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Eschweiler

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/343861-2026
mailto:sekretariat_mva@mva-weisweiler.de


343861-2026 Page 2/9

Code postal: 52249
Subdivision pays (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: [Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Fraude: [Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Participation à une organisation criminelle: [Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB]
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: [Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
[Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Faute professionnelle grave: [Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB]
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: [Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: [Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
[Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: [Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: [Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: [Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
État de cessation d’activités: [Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB]
Insolvabilité: [Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
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Biens administrés par un liquidateur: [Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB]
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Die zu erbringenden Leistungen ergeben sich aus den Vergabeunterlagen.
Description: 110-kV Zwischenklemmkästen Kombiwandler und Zählerschrank Der 
Auftragnehmer hat im Rahmen der Bestellung vollständige und allen Erfordernissen 
entsprechende, funktionstüchtige, montage- und wartungsfreundliche 110-kV 
Zwischenklemmkästen sowie Zählerschrank nach dem aktuellen Stand der Technik zu planen, 
zu liefern und in Betrieb zu setzen. Der Lieferumfang umfasst im Wesentlichen folgende 
Komponenten: o 110-kV Zwischenklemmkästen Kombiwandler o Zählerschrank 10,5-kV 
Mittelspannungsschaltanlagen inkl. Reglerschrank Netztransformator Der Auftragnehmer hat 
im Rahmen der Bestellung vollständige und allen Erfordernissen entsprechende, 
funktionstüchtige, montage- und wartungsfreundliche 10,5-kV-Mittelspannungsschaltanlagen 
inkl. Reglerschrank Netztransformator nach dem aktuellen Stand der Technik zu planen, zu 
liefern und in Betrieb zu setzen. Der Lieferumfang umfasst im Wesentlichen folgende 
Komponenten: • 10,5-kV Mittelspannungsschaltanlagen o 10,5-kV MS-Schaltanlagen o 
Steuer- und Schutzschränke o Netztransformatoren-Reglerschrank 6,2-kV 
Mittelspannungsschaltanlagen Der Auftragnehmer hat im Rahmen der Bestellung vollständige 
und allen Erfordernissen entsprechende, funktionstüchtige, montage- und wartungsfreundliche 
6,2-kV-Mittelspannungsschaltanlagen nach dem aktuellen Stand der Technik zu planen, zu 
liefern und in Betrieb zu setzen. Der Lieferumfang umfasst im Wesentlichen folgende 
Komponenten: • 6,2-kV Mittelspannungsschaltanlagen o 6,2-kV MS-Schaltanlagen o Steuer- 
und Schutzschränke o Schnellumschalteinrichtung
Identifiant interne: LOT-0001 KWK-138-311

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 31682300 Équipement moyenne tension
Nomenclature complémentaire (cpv): 31214000 Appareillage de commutation

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Eschweiler
Code postal: 52249
Subdivision pays (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non
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5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: - Gesamtjahresumsatz in den letzten 3 abgeschlossenen 
Geschäftsjahren Bei einer Bewerbergemeinschaft ist die Präqualifikation oder das Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" durch alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft nachzuweisen 
bzw. einzureichen. Bei der Bedienung von Kapazitäten anderer Unternehmen (Eignungsleihe) 
sind von den eignungsverleihenden Unternehmen die Präqualifikation oder das Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" nachzuweisen bzw. einzureichen. In der Verhandlungsphase 
haben/hat die Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die zur Abgabe eines (Erst-)Angebots 
aufgefordert wurde, bei einem Einsatz von Nachunternehmen auf gesondertes Verlangen 
nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung für die Präqualifikation 
erfüllen.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: Erklärung über die in den letzten 10 Jahren erbrachten Leistungen, die 
mit der ausgeschriebenen Leistung nach Art und Umfang – einschließlich der Erbringung der 
Ausführung, Montage, Inbetriebnahme und Abnahme – vergleichbar sind. Vergleichbar ist die 
Leistung, wenn es sich um eine Mittelspannungsschaltanlage größer/gleich 3 Feldern mit einer 
Kurzschlussleistung von größer/gleich 31,5-kA handelt. Die jeweilige Referenz hat die Adresse 
und den jeweiligen Ansprechpartner bei dem Auftraggeber sowie dessen Telefonnummer zu 
enthalten. Das beigefügte Formblatt „Referenzen“ ist auch im Übrigen auszufüllen. 
Mindestbedingung: Mindestens 2 Referenzen von Mittelspannungsschaltanlagen. Bei einer 
Bewerbergemeinschaft ist die Präqualifikation oder das Formblatt "Eigenerklärung zur 
Eignung" durch alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft nachzuweisen bzw. einzureichen. 
Bei der Bedienung von Kapazitäten anderer Unternehmen (Eignungsleihe) sind von den 
eignungsverleihenden Unternehmen die Präqualifikation oder das Formblatt "Eigenerklärung 
zur Eignung" nachzuweisen bzw. einzureichen. In der Verhandlungsphase haben/hat die 
Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die zur Abgabe eines (Erst-)Angebots aufgefordert wurde, 
bei einem Einsatz von Nachunternehmen auf gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass 
diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung für die Präqualifikation erfüllen.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
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Description du critère de sélection: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: - Qualifikation und Erfahrung von Projektleiter, Stellvertretendem 
Projektleiter sowie Inbetriebsetzungsleiter gemäß den Anforderungen im Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" Bei einer Bewerbergemeinschaft ist die Präqualifikation oder 
das Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" durch alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft 
nachzuweisen bzw. einzureichen. Bei der Bedienung von Kapazitäten anderer Unternehmen 
(Eignungsleihe) sind von den eignungsverleihenden Unternehmen die Präqualifikation oder 
das Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" nachzuweisen bzw. einzureichen. In der 
Verhandlungsphase haben/hat die Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die zur Abgabe eines 
(Erst-)Angebots aufgefordert wurde, bei einem Einsatz von Nachunternehmen auf 
gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung 
für die Präqualifikation erfüllen.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: - Nachweis (Zertifikat) über die Einrichtung eines 
Qualitätsmanagementsystems entsprechend der Norm EN ISO 9001 oder gleichwertig Bei 
einer Bewerbergemeinschaft ist die Präqualifikation oder das Formblatt "Eigenerklärung zur 
Eignung" durch alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft nachzuweisen bzw. einzureichen. 
Bei der Bedienung von Kapazitäten anderer Unternehmen (Eignungsleihe) sind von den 
eignungsverleihenden Unternehmen die Präqualifikation oder das Formblatt "Eigenerklärung 
zur Eignung" nachzuweisen bzw. einzureichen. In der Verhandlungsphase haben/hat die 
Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die zur Abgabe eines (Erst-)Angebots aufgefordert wurde, 
bei einem Einsatz von Nachunternehmen auf gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass 
diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung für die Präqualifikation erfüllen.

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: - Arbeitsschutzmanagementsystem – wie bspw. OHSAS18001 oder 
entsprechend der Norm ISO 45001 oder gleichwertig Bei einer Bewerbergemeinschaft ist die 
Präqualifikation oder das Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" durch alle Mitglieder der 
Bewerbergemeinschaft nachzuweisen bzw. einzureichen. Bei der Bedienung von Kapazitäten 
anderer Unternehmen (Eignungsleihe) sind von den eignungsverleihenden Unternehmen die 
Präqualifikation oder das Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" nachzuweisen bzw. 
einzureichen. In der Verhandlungsphase haben/hat die Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die 
zur Abgabe eines (Erst-)Angebots aufgefordert wurde, bei einem Einsatz von 
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Nachunternehmen auf gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind 
oder die Voraussetzung für die Präqualifikation erfüllen.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: - erforderliche Qualifikation zur Erstellung der nötigen 
genehmigungsrelevanten Unterlagen unter Beachtung der am Projektort geltenden Gesetze, 
Verordnungen und Vorschriften Bei einer Bewerbergemeinschaft ist die Präqualifikation oder 
das Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" durch alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft 
nachzuweisen bzw. einzureichen. Bei der Bedienung von Kapazitäten anderer Unternehmen 
(Eignungsleihe) sind von den eignungsverleihenden Unternehmen die Präqualifikation oder 
das Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" nachzuweisen bzw. einzureichen. In der 
Verhandlungsphase haben/hat die Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die zur Abgabe eines 
(Erst-)Angebots aufgefordert wurde, bei einem Einsatz von Nachunternehmen auf 
gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung 
für die Präqualifikation erfüllen.

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: - SI-Einheitensystem für alle technischen Angaben und Dokumentationen 
Bei einer Bewerbergemeinschaft ist die Präqualifikation oder das Formblatt "Eigenerklärung 
zur Eignung" durch alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft nachzuweisen bzw. 
einzureichen. Bei der Bedienung von Kapazitäten anderer Unternehmen (Eignungsleihe) sind 
von den eignungsverleihenden Unternehmen die Präqualifikation oder das Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" nachzuweisen bzw. einzureichen. In der Verhandlungsphase 
haben/hat die Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die zur Abgabe eines (Erst-)Angebots 
aufgefordert wurde, bei einem Einsatz von Nachunternehmen auf gesondertes Verlangen 
nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung für die Präqualifikation 
erfüllen.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: - Registereintragung gemäß den Vorgaben im Formblatt „Eigenerklärung 
zur Eignung“ Bei einer Bewerbergemeinschaft ist die Präqualifikation oder das Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" durch alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft nachzuweisen 
bzw. einzureichen. Bei der Bedienung von Kapazitäten anderer Unternehmen (Eignungsleihe) 
sind von den eignungsverleihenden Unternehmen die Präqualifikation oder das Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" nachzuweisen bzw. einzureichen. In der Verhandlungsphase 
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haben/hat die Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die zur Abgabe eines (Erst-)Angebots 
aufgefordert wurde, bei einem Einsatz von Nachunternehmen auf gesondertes Verlangen 
nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung für die Präqualifikation 
erfüllen.
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 05/06/2026 23:59:00 (UTC+01:00) 
Heure de l'Europe centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Adresse des documents de marché: https://www.subreport.de/E71161878

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.subreport.de/E71161878
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 17/06/2026 23:59:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 51 
SektVO.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Die Bedingungen sind den Vergabeunterlagen, 
insbesondere dem beigefügten Vertragsentwurf zu entnehmen.
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Sind dem Vertrag bzw. den Vergabeunterlagen zu entnehmen.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Rheinland
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Auf die Unzulässigkeit eines 
Nachprüfungsantrages nach § 160 Abs. 3 GWB wird hingewiesen: Der Antrag ist unzulässig, 
soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
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innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 
Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: MVA Weisweiler GmbH & Co. KG
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: MVA Weisweiler 
GmbH & Co. KG

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: MVA Weisweiler GmbH & Co. KG
Numéro d’enregistrement: DE 191862717
Adresse postale: Zum Hagelkreuz 22
Ville: Eschweiler
Code postal: 52249
Subdivision pays (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: sekretariat_mva@mva-weisweiler.de
Téléphone: 0 24 03-99 11 01
Adresse internet: https://www.mva-weisweiler.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Rheinland
Numéro d’enregistrement: 05315-03002-81
Ville: Köln
Code postal: 50606
Subdivision pays (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Pays: Allemagne
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)

mailto:sekretariat_mva@mva-weisweiler.de
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Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 279ea76f-eb50-4ba4-a4f6-d88d92ba9eee  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 18/05/2026 17:50:17 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 343861-2026
Numéro de publication au JO S: 96/2026
Date de publication: 20/05/2026
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